
Vine and Fig Tree

And everyone 'neath the vine and fig tree
Shall live in peace and unafraid (twice)

Iripo nzimbo iripo nzimbo
Iripo ya vatema
I -i-ri-po-o-o
Iripo ya vatema

Va Nehanda vanoziva kuti
Iripo nzimbo iyo
I - i - ri - po ...
Va Chitepoj vabereki vanoziva kuti ...

   
I shall melt like a candle
I shall be sweet like sugar
When I hear my sweetheart's voice
I will live again,
even if I am dead
I know, many love you
I know, many want to be with you
But remember, darling,
No-one will tell you
"I love you" like me.

Santelivit Davdnebi
Shakarivit davtkbebi
satrpos hmas ro gavigep
genatsvale, mkvadari
viko avgdebi (twice)

Vitsi, mravals ukvarhar
Mravalni shegnatrian

Magram, chemebr eshhita
genatsvale,
vervin getkvis mikvarxar.

Batonebo mo-u-o-khet
Mo-u-o-khet batonebo (x2) - Chorus

Kandisa
Indian Ocean/ Goan-Syrian Christian chant, in
Aramaic

Kandisa Alahaye Kandisa Esana
Aalam Balam Aalam
Amenu Aamen

Lamazi batonebia
I-a da vardi penia. (x2)

Ga-u-kyar-dat batonebsa
Da utsbat piri ibrunao (x2)

Sliha Mar Yose, Almaduba Kudisa
Aangen Dhanusa Nehave
Dukharana

Kandisa Aalaha Kandisa Esana
Kandisa La Ma Yosa
Isaraha Malem
(Kandisa means Praise)
Hymn to St Magnus
Nobilis, humilis
Magne, martyr stabilis
Habilis, utilis, comes venerabilis -

Et tutor laudabilis
Tuos subditos
Serva carnis fragilis
Mole positos.

Into ploughshares beat their swords
Nations shall make war no more (twice)

Mayenziwe 'ntando yakho
Be not afraid, I am with you
We sing for joy, for joy we sing
Be you with me and I with you

Memoranda - a prayer to heal divisions between the

peoples of North and South Korea by Geong Wanhee

o so seo, 0 so seo
Pyung wha ye im gum,
Uriga han mom,
Irugea ha so seo.

Sea pronounced sho

 - 30 - Arr. Yvonne Burgess
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